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Mamka mlží
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Tři… dva… jedna… TEĎ!“ vykřikl malý Honza.

Byla noc a všichni pevní lidé, kteří bydleli v knihovně, spali. Kaz se vznášel ve vstupní hale s mamkou, taťkou a malým bráškou. Všichni se zjevovali.

Kaz svraštil obličej. Zaťal zuby. Pevně sevřel ruce v pěsti. A moc, moc, moc se snažil zjevit jako zbytek jeho rodiny. Ale ať dělal, co dělal, ať se snažil sebevíc, nedařilo se mu to.

„Vím, že to dokážeš,“ povzbuzovala ho mamka a přestala se zjevovat.

„Všechny ostatní duší schopnosti jsi zvládl,“ řekl taťka.

Bylo to tak. Kvílet už uměl. Taky dokázal procházet pevnými zdmi a zvedat pevné předměty. Dokonce se naučil přeměňovat pevné předměty na duší předměty.

Když jejich rodina dřív bydlela v budově staré školy, Kaz nic z toho neuměl. Zvládl se akorát nafouknout a smrsknout.

Od té doby se toho hodně změnilo.

Kaz vzpomínal, jak si s bratry hráli v budově staré školy. Jeho starší bráška Finn rád strašil Kaze a malého Honzu tím, že vystrčil ruku nebo nohu ven z budovy. Ale jednoho dne Finn prostrčil zdí hlavu trochu moc daleko a vítr ho vytáhl ven. Babička s dědečkem se ho pokusili zachránit, ale skončilo to špatně. Vítr je všechny odfoukl pryč.

Potom se mamka s taťkou ještě usilovněji snažili naučit Kaze jeho duší schopnosti. Ale než stihl nějaké nové schopnosti natrénovat, budova staré školy byla zbourána. Kaz se zbytkem své rodiny skončil venku a vítr je rozdělil.

Kaze to zaválo do knihovny, kde poznal Klárku a dalšího ducha, který tam bydlel, Becketta. Klárka byla pevná dívka, stejně stará jako Kaz. Dokázala vidět duchy, i když se nezjevovali, a slyšet je, i když nekvíleli. Nikdo nevěděl proč.

Klárka s Kazem si založili detektivní kancelář na řešení duších záhad a snažili se najít Kazovu ztracenou rodinu. Minulý týden našli Kazovy rodiče. Nyní už zbývalo jen vypátrat Finna. Kaz se obával, že ho už nikdy neuvidí.

„Venku začíná svítat,“ řekl teď taťka. „Klárka se zanedlouho probudí. Zkus to znovu, synku.“

„Tentokrát nesvírej ruce v pěst,“ navrhla mamka. „A nezatínej zuby. Zjevit se je těžké, když jsi celý stažený. Uvolni se a nech se tím prostoupit.“

„Nevím, co to znamená,“ namítl Kaz.

„Nevíš, co znamená co?“ zeptal se Beckett, který právě přivanul do vstupní haly. „Ach!“ řekl, jakmile spatřil Kazovu mamku. „Omlouvám se. Nevěděl jsem, že jste tady.“

„To je v pořádku,“ řekla mamka upjatě. Teď to byla ona, kdo byl celý stažený.

Od doby, kdy se v knihovně usadili jejich rodiče, Kaz s malým Honzou Becketta téměř nevídali. Jejich mamka a Beckett se z nějakého důvodu vzájemně příliš nemuseli.
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„Snažíme se Kaze naučit zjevování,“ vysvětlil malý Honza Beckettovi. „Možná byste nám mohl pomoct?“

Beckett zavrtěl hlavou. „To si nemyslím.“ Otočil se a zamířil pryč.

„Proč ne?“ zeptal se Kaz. Než k nim do knihovny přišli Kazovi rodiče, Beckett s Kazem pracoval na zlepšení jeho duších schopností pořád.

Ale Beckett neodpověděl a odplul.

Kaz se obrátil k mamce. „Proč se s Beckettem nemáte rádi?“ zeptal se.

„O čem to mluvíš?“ zeptala se mamka a trochu se zdráhala pohlédnout mu do očí. „S Beckettem vycházíme dobře.“

„Nevypadá to tak,“ poznamenal malý Honza.

„Nikdy spolu nechcete být v jedné místnosti,“ upozornil Kaz.

„Odkud se vlastně vy dva znáte?“

Mamka pokrčila rameny, jako kdyby o nic nešlo. „Když jsem byla malá, tak jsme spolu strávili nějaký čas.“

„A…?“ pokynul malý Honza mamce, aby pokračovala.

„A nic,“ řekla mamka. „Už je to dávno.“

Kazovi bylo jasné, že ten příběh je složitější. Co by ale mamku nebo Becketta přimělo říct jim celou pravdu?

* * *

„Jste vy duchové připravení vyrazit do pečovatelského domu?“ zeptala se Klárka později toho odpoledne. Byla neděle a ona slíbila, že vezme Kaze, malého Honzu a jejich rodiče na návštěvu k babičce a dědečkovi. Mamka s taťkou neviděli babičku a dědečka hrozně dlouho.

Haf! Haf! zaštěkal Kosmo.

„Dobře, Kosmo,“ řekl Kaz a popadl svého psa. „Můžeš tam jít s námi.“

Celá rodina se smršťovala… víc… víc… a vplula do Klárčiny lahve na vodu.

Klárka si přehodila popruh lahve přes rameno a zavolala na svou rodinu: „Jdu na návštěvu do pečovatelského domu!“

„To je hezké, zlatíčko,“ odpověděla jí babička Karen. „Vrať se včas na večeři.“

Klárka šla ulicí a lahev se jí houpala na rameni. Poblíž požární stanice zastavila na červenou.

„Kazi, pamatuješ, jak jsme se byli podívat na ty hasičské auťáky?“ zeptal se malý Honza a pohlédl směrem k požární stanici. Velká vrata do garáže byla bohužel zavřená, takže neviděl auta uvnitř.

„Ano,“ přitakal Kaz. „Taky si pamatuju, že ses v jednom z těch aut na nějaký čas ztratil.“
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„Vážně?“ Maminčino obočí vystřelilo vzhůru.

„Nebyl jsem ztracený doopravdy,“ vysvětloval malý Honza. „Věděl jsem, kde jsem.“

„Jo, ale já nevěděl, kde jsi,“ namítl Kaz. „Stejně jako když jsme pátrali po tom duchovi, co přicházel v pět, a tys vplul do toho domu a nevrátil se.“ To byl první případ, kdy malý Honza pomáhal Kazovi a Klárce.

„Je dobře, že se to stalo, protože tebe to přimělo proplout zdí, když jsi mě vyrazil hledat,“ řekl malý Honza.

To Kaz nemohl popřít. Procházení zdmi dlouho neměl rád. Dělalo se mu z toho zle. Ale čím víc to dělal, tím snadnější mu to připadalo.
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